Станислав Гайда

Жанры разговорных высказываний

1. Место проблематики жанроведения в современном языкознании. В современной лингвистике разными направлениями (теория речевых актов, теория текста, социо-, психо- и прагмалингвистика и т.д.) осуществляется продвижение к синтезу, к созданию новой теории языка. От нее ожидают связи формальных языковых средств с когнитивными и коммуникативными аспектами, а также учета деятельности пользователей.

Для развития языкознания в формальной сфере характерна концентрация внимания на все больших языковых единицах. Последние несколько лет отмечены синтаксическим бумом, а позже – текстовым (грамматика / лингвистика / теория текста).

В сфере содержания в лингвистике отмечается переход от значения к знанию. Акцент переносится на когнитивный аспект и такие единицы, как понятия, концепты и идеи, складывающиеся в более или менее упорядоченный образ мира, который выражает некоторую иерархию ценностей. Через язык исследователь проникает в познавательные процессы и знание.

Интерес к прагматической стороне языка выражается в исследовании не только языковой деятельности, но также деятельности в широком смысле этого слова. В центре внимания оказываются мотивы и цели действий, которые имеют интенциональный характер. Здесь оказалась недостаточной теория речевых актов, которая не выходит за пределы моментальных интенций отправителей. Она не дает исследователю инструментария для описания длительных, устойчивых намерений и установок, стратегий. Одним словом, в новой теории языка центральную позицию занимает человек с присущими ему качествами, позволяющими ему производить и принимать тексты. При этом его тексты могут различаться степенью структурно-языковой сложности, глубиной и точностью отражения мира, а также интенциональной ориентацией.

В коммуникативно-деятельностной парадигме языкознания язык может быть субъективно определен как инструмент, используемый людьми в разных областях их деятельности, культуры. Высокий уровень конвенционализации (иногда ритуализации) культурных действий охватывает также языковые поступки. Вид текста зависит прежде всего от решения о выборе культурной ситуации (например, выбор языка науки и жанра статьи). В дальнейшей последовательности решение о присутствии в тексте отдельных языковых элементов (лексических и грамматических) зависит от функциональной детерминации, связанной с культурно-языковой конвенционализацией [Zg((ka 1991].
В таком понимании разновидность, или жанр, высказывания переносится в плоскость культурных конвенций (включающих определенные языковые правила) и существует как некое единство, образец, в котором связаны познавательно-аксиологические, коммуникативно-прагматические и структурно-языковые категории. Понятие жанра становится одним из ключевых в описании языка. Тем самым растет статус проблематики жанроведения / генологии (жанроведение / genologia (польск.) –‘наука о разновидностях текстов’ в современном языкознании).

2. Некоторые концепции жанра. Не переоценивая познавательной роли дефиниций, я попробую для начала дать определение термина жанр текста (высказывания). Жанр – это культурно и исторически оформленный, общественно конвенционализированный способ языковой коммуникации; образец организации текста. Во-вторых, этот термин также означает совокупность текстов, в которых определенный образец является актуализированным, реализованным.

Следует отметить, что понятие образца не является чуждым этнолингвистике, которая оперирует категорией ритуала, то есть поведением с высокой степенью конвенционализации. На него опирается теория общественной коммуникации и социолингвистика, рассматривающая связи между типами ситуаций и типами языковых поступков. Им пользуется логическая теория причинно-следственных связей, хотя бы в виде «языковой игры» Л. Виттгенштейна. Оно не чуждо психологии и психолингвистике, если речь идет о теории языковой компетенции. Об образцах говорится в теории текста. Однако наиболее давние традиции имеет рассмотрение текстовых образцов в литературоведении начиная с античной поэтики. Здесь традиционно употребляется термин жанр. Современная генология расширяет этот термин до целого универсума текстов.

Этот современный интерес к образцам имеет свое теоретико-познавательное основание. Сказывается переориентация, которая произошла в гуманитарных науках. Они занялись исследованием человеческой деятельности, а ее сущностью является соблюдение правил, конвенций. Признано ошибкой подражание точным наукам и стремление к открытию законов и абстрактной формализации языка. В исследованиях языковой деятельности ключевыми становятся категории «контекста», «акта языковой коммуникации» и даже «коммуникативного кодекса».

Человеческая речь существует в виде конкретных высказываний. Создавая их, мы пользуемся относительно устойчивыми, типическими формами их конструирования. Чтобы достичь своих целей, мы отливаем мысли и намерения в определенные языковые формы. Мы совершаем это абсолютно уверенно и легко, хотя можем не знать о существовании и функционировании этих жанровых образцов. Иногда они имеют шаблонный и схематичный характер, иногда эластичны и позволяют совершать творческий выбор. Они даны нам вместе с родным языком. Мы говорим исключительно при помощи определенных жанров. Научиться говорить значит уметь создавать жанрово оформленные высказывания [Бахтин 1979].

Следовательно, не существует вне-жанровых высказываний. Вся наша языковая деятельность – это выбор подходящих жанров из их богатого репертуара, что не исключает изменений в жанрах и в жанровом репертуаре. Это значит, что жанр не является чисто познавательным конструктом. Жанрами являются те текстовые образцы (и группы текстов), которые исторически сложились как таковые, т.е. существуют в общественном языковом сознании.

Можно говорить о разных способах существования жанра: 1) в конкретных текстах, в системе (узус) на текстовом уровне и в компетенции; 2) в жанроведческих описаниях (как познавательная категория); 3) в кодифицированной норме (запреты и предписания), особенно в дидактической практике.

Установление жанровых образцов требует рассмотрения отношения «текст – общественно-культурный контекст его функционирования». Дело в том, что каждое высказывание выступает в культурно определенных условиях и может быть в разной степени детерминировано ими. Можно выделить три типа контекста. Ближайший составляет коммуникативная ситуация. Она находится в рамках более широкого контекста – социокультурного (включающего типы ситуаций, категории участников – их функции и общественные роли и конвенции поступков). Этот последний, в свою очередь, детерминирован общекультурным контекстом с такими элементами, как виды и цели общественной деятельности.

При рассмотрении корреляции между качествами высказывания и элементами контекстов важным оказывается установление элементов, существенных в культурном и языковом отношении. К ним относятся элементы контекста, последовательно оказывающие влияние на форму, применение и значение текста через свое воздействие на участников акта языковой коммуникации.

Чаще всего при описании коммуникативного фона высказывания называют такие элементы контекста, как:

1) коммуникативные параметры с их общественными, биологическими и языковыми свойствами,

2) пространственно-временные условия протекания коммуникации,

3) области общественной жизни, к которой относится акт языковой коммуникации,

4) тема коммуникации,

5) канал связи,

6) степень официальности,

7) интенции отправителя.

Каждая область человеческой деятельности располагает сложным и разнородным, открытым репертуаром жанров. Жанровые образцы соответствуют характерным ситуациям языковых действий. Они являются, как подчеркивал М. Бахтин, формой видения и осмысления действительности. Их нельзя, по его мнению, понимать только как готовые формы высказывания. С ними связано оценивающее представление мира. Они в такой же степени являются познавательной или аксиологической категорией, как и формообразующим элементом. Они функционируют как sui generis образ мира, сформировавшийся в результате длительного процесса изменений в мире, как его отражение и выражение отношения к нему.

Согласно С. Скварчиньской, жанровую структуру определяют такие элементы, как: 1) отправитель, 2) получатель, 3) отношения между отправителем и получателем, 5) функция текста, 6) тема, 7) предмет речи, 8) текстовый материал, 9) представление и выражение, 10) код. Эти элементы и их сочетания применительно к тексту образуют своеобразное сито, при помощи которого можно выбирать разные жанры. Количество вариантов структуры текста практически неограниченно как результат возможных модификаций элементов и их сочетаний и соответствующих им полей в тексте [Skwarczy(ska 1965].

А. Вежбицка моделирует каждый жанр «при помощи последовательности простых предложений, выражающих мотивы, интенции и другие ментальные акты говорящего», опираясь на теорию речевых актов Остина-Серля и собственную теорию семантики элементарных смысловых единиц [Wierzbicka 1983: 131]. Вот ее описание разговора:

РАЗГОВОР (ROZMOWA)

говорю: ...

говорю это, потому что хочу, чтобы мы говорили разные вещи друг другу

думаю, что и ты хочешь, чтобы мы говорили разные вещи друг другу

В связи с этим в генологии прослеживается тенденция понимания жанра как проекции типа коммуникативных событий на текстовую структуру. Жанровый образец должен: 1) представлять текст не только статично, результативно, но также динамично, процессуально, определяя правила исполнения как формальную, содержательную и функциональную (интенциональную) структуру, 2) содержать такие категории, как отправитель, получатель, тема, тип действий, условия коммуникации и ее цель (последняя считается основным жанрообразующим элементом).

Обыденное представление о жанрах является результатом субъективного упорядочивания текстов (а также влияния школьного генологического знания). Носители языка руководствуются при этом правилами, которые имеют какое-либо значение для членов данного языкового коллектива и которыми они могут руководствоваться в своих взаимных отношениях и взаимодействии. Эти правила в самом общем виде можно определить так: в какой ситуации и в какой форме, кто и кому.

Осмысление жанровой действительности (самосознание) выражается в выделении жанров и обнаружении различий между ними, в именовании их и в ощущении общественной допустимости их применения в различных ситуациях. Это жанровое знание выявляет то, как пользователи принимают собственные формы высказываний. Как правило, в обыденном сознании жанры описываются при помощи нескольких черт.

В заключении этого общего раздела несколько слов о систематизации текстов. Нельзя отказывать науке в праве строить разные, даже «искусственные» таксономии высказываний на разных основаниях (см., напр.: [Anusiewicz, Nieckula 1978; Awdiejew, Labocha, Rudek 1980]). Они имеют свои познавательные и практические достоинства. Наибольшую ценность как «естественная» организация текстов имеет жанровая систематизация.

В этой иерархической систематизации основным является жанровый уровень. Он учитывает как перцептивное сходство между экземплярами одного и того же жанра, так и разницу между жанрами. Ниже находится уровень (подуровень) жанровых разновидностей, еще ниже – конкретные тексты.

«Верхняя часть» систем жанров смыкается с соответствующими вышестоящими системами – текстовых образцов (стилистических текстем / tekstem(w stylowych), связанных с общественно-коммуникативными ситуациями, преобладающими в основных сферах человеческой деятельности. Между этим «родовым» уровнем и жанровым также можно говорить о подуровнях, о макрожанрах, блоках и жанровых микросистемах. Их существование свидетельствует о том, что жанры не составляют абсолютно самостоятельных и независимых друг от друга явлений, а вырастают и развиваются в совместном употреблении вместе с другими жанрами, конкурируют и дополняют друг друга.

3. Разговорные тексты и жанроведение. В современной генологии довольно большое внимание уделяется тем «семьям» жанров, которые связаны со специальными сферами человеческой деятельности. Языковые поступки в этих сферах имеют профессиональный характер (ср. жанры художественных, научных, публицистических и деловых текстов). Высокая степень конвенционализации или даже ритуализации языковых действий проявляется в существовании жанровых образцов с относительно схематической и жесткой структурой.

Зато жанры разговорных высказываний пока не вызывают такого интереса, хотя уже с определенных пор разговорный язык привлекает внимание исследователей. Возможно, одной из причин такой ситуации является то, что языковое самосознание ограничивается главным образом языком письменным. И сам характер разговорных жанровых образцов, связанный с особенностями разговорного языка, не облегчал задачи исследователей. Однако постепенно от низших уровней они переходят к уровню текста [Pisarkowa 1975; Mazur 1986]. Естественным образом наступает время заниматься генологической проблематикой.

Разговорный язык составляют ресурсы языковых средств и выражаемое ими «разговорное восприятие мира» (potoczny (wiatopogl(nd), являющееся результатом соединения когнитивного аспекта (разговорный образ мира) и прагматического (цели, мотивы языкового поведения и т.д.). Характерной чертой языковых действий в повседневной жизни являются прежде всего их устность и спонтанность, а также ситуативность и взаимодействие ряда относительно автономных и одновременно актуализованных знаковых кодов, особенно просодического, парафонетического (смех, плач) и визуального (мимика, жесты, телодвижения, дистанция в пространстве). Следствием взаимодействия этих конситуативных элементов является «аструктуризованность» разговорных текстов (главным образом по сравнению с письменными текстами других функциональных сфер), проявляющаяся в звуковой, лексической, синтаксической и семантической организации (cм. обзор работ: [Adamiszyn 1991]). Эта «аструктуризованность» заметна также в жанровой плоскости.

Уже в начале своих исследований жанровед сталкивается с проблемой сегментации разговорного речевого потока на высказывания (тексты). До сих пор немало говорилось о внутритекстовой сегментации, особенно на синтагмы (просодические «фразы»). На нее обращали внимание также издатели разговорных текстов, которые часто ограничивались приведением отдельных фраз, а не целых текстов. Однако проблема сегментации может выглядеть по-разному с точки зрения исследователя и пользователя. Исследователь, разумеется, должен учитывать практику пользователя.

Проблема сигнализации и распознавания границ высказываний имеет фундаментальное значение для процессов коммуникации. Для разговорных текстов характерно употребление на «периферии» языка фатической функции (рамки высказываний могут принимать – как в письмах, так и, следовательно, в письменных текстах – характер отчетливых формул) или метаязыковой (для этого случая являются очень характерными жанровые определения, например Расскажу, что случилось..., Расскажу анекдот...). Однако существует немало высказываний с размытыми границами. Фрагмент разговорного речевого потока, понимаемый как текстовое целое, может стать частью, часть же – целым. Довольно часто включение текста в текст – высказывание, структурно вплавленное в коммуникативную ситуацию, непосредственно отнесенное к «Я – Здесь – Сейчас» говорящего, может включать вторично вставленные тексты, например А сейчас расскажу тебе историю...
Существуют, следовательно, тексты с отчетливой рамкой, содержащие языковые и неязыковые делимитаторы, а также такие тексты, в которых наблюдаем включение высказывания в высказывание. Специфика внутритекстовой сегментации и текстовой делимитации имеет несомненную связь с устным характером разговорной коммуникации, с ее сильной ситуативной включенностью, с близостью партнеров и значительной общностью их апперцепционной базы.

Возможной опорой для генологических исследований разговорного языка может быть положение, что в каждой сфере коммуникации функционирует относительно упорядоченная система жанровых образцов. Без ее существования и владения ею не может быть эффективной коммуникации. Этот конвенционализированный, ограниченный, но открытый жанровый репертуар связывается с определенными типами социокультурных (общественно-коммуникативных) ситуаций. Функциональная разнородность жанров так велика, что трудно найти единую общую плоскость для их анализа.

Думается, что центральное место в системе разговорных жанров занимает разговор. Это универсальный жанр, который, будучи функционально адаптирован, выступает также в других, кроме разговорной, сферах коммуникации. Он появляется во многих вариантах, разновидностях. Некоторые из них в своем историческом развитии выделились в самостоятельные жанры, например, письмо.

Полная систематизация разговорных жанров пока представляется преждевременной, однако можно предложить несколько подходов к их типологизации.

1. Жанры простые и сложные. Основой для такого деления может быть теория речевых актов Остина-Серля. Простые жанры – это, говоря вообще, типы иллокутивных актов, называемые при помощи отглагольных существительных, значение которых определяет речевое действие, например, угроза, отказ, присяга, вопрос, клятва, приглашение и т.д.

Сложный жанр – это типизированная последовательность речевых актов, структура которого имеет относительно конвенциональный характер. Здесь обычно имеют дело с группой неоднородных актов, каждый из которых в глобальной деятельности имеет свои функцию и место, например, приветствие в разговоре. Такая последовательность (например, разговор, письмо) в целом может выполнять роль, присущую простому жанру (ср. письмо как инструкция или предостережение). Отношения между отдельными актами высказываний в макроакте могут складываться по-разному, например, отношения подчинения, даже облигаторное вынуждение появления очередного акта (поздравления и благодарность).

2. Жанры примарные и секундарные. Первые актуализируются в текстах, которые рождаются в коммуникативных условиях «лицо-в-лицо» и непосредственно отнесены к «Я – Здесь – Сейчас» говорящего. Сюда относятся как простые жанры (вопрос), так и сложные (разговор). Секундарные (производные) жанры появляются в условиях высоко развитой культурной коммуникации и являются дериватами от примарных жанров. К таким производным жанрам относятся, например, бытовое письмо, дневник, дискуссия. Секундарные разговорные жанры могут быть основой для дальнейших преобразований (ср. письмо как основа научной статьи).

3. Тематические группы жанров. Кроме жанров, для которых характерна тематическая неограниченность (разговор, письмо), существуют тематически специализированные. Сюда относятся, например, жанры речевого этикета (соболезнование, благодарность, приветствие, прощание, пожелание и т.д.).

Таким образом, среди разговорных жанров есть жанры с отчетливой шаблонной структурой и такие, для которых характерна «аструктуризованность», которые как будто отрицают существование в языковом сознании носителей языка жанровых образцов. Генологическое измерение разговорного языка отмечено большим богатством, разнообразием и требует систематического внимания исследователей разговорного языка и генологов.
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